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ATTENTION - N’installez 
pas tant que vous n’avez 
pas lu les instructions.

STOP - Do not install until 
you have read the instruc-
tions.

注意 - こちらの説明書に目を
通してから設 置してください

日本語

support.keycafe.com

Scan to watch 
installation video

Scannez pour regarder 
la vidéo d’installation

スキャンして、設置案内動
画を確認しましょう
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DIGITAL LOCK

IMPORTANT: The SmartBox lock 
requires power and a connection 
to open. To ensure your SmartBox 
can be unlocked for servicing, 
take the power supply out now 
and let it connect as the first step! 
Once powered and connected, the 
SmartBox can be unlocked using 
your Keycafe account.

Press 
lock

to release 
backplate

Remove 
shipping screw

For in wall 
power and 
ethernet 

installations

!

b.

c.
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To access 
ethernet port, 
remove the 4 

screws from the 
wire cover and 

Universal Power 
Adaptors

Installation
Kit

Power

Console w/ Cover Removed

Key Bin Board

To Power 
Adaptor

To Key Bin
Board

IN

OUT

Optional Fob Bin

Console

Ethernet Port Key Bin Port

Key Bin Cable In From Expansion 
Unit
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IMPORTANT: Ensure the 
SmartBox is connected 
to Wifi or Ethernet before 
mounting to the backplate.
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WiFi Network: Must be 2.4 GHz (Consult your service 
provider if you are unsure)

Keycafe App: Login the Keycafe App on a bluetooth 
enabled smartphone

Sleep Mode: If the screen is blank while not plugged in, 
press the small restart button beside the 
large LED button to wake up

Select “More” and
then “SmartBox Connect”

Scan Serial Number QR code
on side of SmartBox

Select “Ready”

Select Setup WiFi

b.

d.

a.

c.

WiFi SETUP

ENGLISH



Enter your WiFi network name and 
password. Be sure to type in the exact 

name and password.

Wait for up to 2 minutes for the 
system to connect. If the system 
does not connect, repeat steps A-E 

making sure you entered in the 
correct network name and pw.

f.e.

Troubleshooting

Flashing Green 
button on the 
console - not 
connected

Flashing Blue 
Button on the 
console - trying to 
connect

Solid Blue button 
on the console - 
connected

Red button on 
the console - 
downloading 
firmware

ENGLISH



Touch Screen to Start

Key Exchange By

Customer Support

Device Status

About Keycafe

Back

Key Exchange By

Setup New Key

Key Pickup

Help & More

Troubleshoot

Back

Device Status
Location:
    Location Name
Serial #: 12345
Signal: No Signal
Network: Your WiFi Network
Battery Level: 89%,100%
Peripheral Status:
    All Connected
SmartBox Type: Base Station
Firmare Version: 1

www.keycafe.com/help

No Signal

DO NOT INSTALLSTOP

Troubleshoot

Back

Device Status
Location:
    Location Name
Serial #: 12345
Signal: 100%
Network: Your WiFi Network
Battery Level: 89%,100%
Peripheral Status:
    All Connected
SmartBox Type: Base Station
Firmare Version: 1 > 10%

GO TO NEXT STEP

ENGLISH
g. h.

j.i.
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Important: Line up one row 
of holes along a stud in the 
wall and use the F screw.

!

Placement Considerations
When installing your MS3 SmartBox, there are six major placement considerations that will ensure you get the optimal 
performance and longevity out of your system.

 Safety
The SmartBox must be installed with screws onto wooden studs minimum size 2” x 4” (5cm x 10 cm) or concrete 
block minimum thickness 8” (20cm). Ensure the power outlet, environment and installation approach meets all 
requirements and standards in accordance with documentation available at www.keycafe.com as well as local 
laws, regulations and guidelines related to fixed installations. Always install with 2 people to prevent dropping the 
SmartBox with cables attached.

Power
The SmartBox requires a standard power outlet (110v or 220v) and includes universal adapters.  The power safety 
rating does not cover hard wired installations. Only use the supplied 12v power adapter.   

Security
Install in a well-lit, surveilled area to reduce the risk of theft or vandalism. The Keycafe SmartBox is a convenient 
way to manage key access and can be damaged or broken into if left unattended in unsecured areas. 

Connectivity
Prior to mounting the SmartBox on the backplate, turn on the SmartBox in the exact location it will be mounted, 
and follow the instructions to connect the system to wifi or cellular. Once connected, view the device status on 
the SmartBox screen to ensure there is enough signal before proceedi ng to mount the wbackplate. We STRONGLY 
RECOMMEND installing the device in a location with at least a 20% or more cellular signal or 50% or more wifi 
signal.

Accessibility
The installation area should consider all users of the SmartBox so they can reach all bins, the scanner and keypad, as 
well as continued accessibility of pathways and halls the SmartBox is installed into. We recommend at a minimum 
adhering to US ADA guidelines which recommend the max height of the top of the SmartBox to be 48” (122cm) 
from the floor and a minimum of 48” (75cm) of obstruction-free space in front, but you should also check any local 
regulations or guidelines that may be applicable to your installation. Learn more about the ADA guidelines at (www.
olea.com/news/ada-compliant-interactive-kiosks/).

Expandability
If you have purchased MS3E expansion units or plan to in the future, keep in mind the space required for them. 
Each expansion requires a min of 19” x 24” (48cm x 60cm) area to install. You can mount expansions on either side 
of the base station. 
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SERRURE NUMÉRIQUE

IMPORTANT : La serrure SmartBox 
nécessite une alimentation et une 
connexion pour s’ouvrir. Pour vous 
assurer que votre SmartBox peut être 
déverrouillée pour l’entretien, retirez
l’alimentation électrique maintenant 
et laissez-la se connecter comme 
première étape !
Une fois alimentée et connectée, la 
SmartBox peut être déverrouillée à 
l’aide de votre compte Keycafe.

!

b.

c.

FRANÇAIS

Ap-
puy-

ez sur le 
verrou pour 
libérer la 
plaque 
arrière

Retirez la vis de 
transport

Pour les 
installations 
murales et 
Ethernet

a.



Pour accéder au 
port ethernet, 
retirez les 4 vis 
du cache-fils et

soulevez le 
cache

Adaptateurs 
d’alimentation universels

Trousse 
d’installation

Alimentation

Console avec couvercle retiré

Panneau du casier à clés

IN

OUT

Casier à porte-
clés optionnel

Console

Port ethernet
Port casier à 
porte-clés

Entrée du câble 
du casier à clés

Vers les unités 
d’extension

FRANÇAIS

Vers l’adaptateur 
secteur

Vers le panneau 
du casier à clés
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K
IMPORTANT : Assurez-
vous que la SmartBox 
est connectée au Wifi ou 
Ethernet avant de la monter 
sur la plaque arrière.
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Réseau Wi-Fi: doit être de 2,4 GHz (consultez votre 
fournisseur de services si vous n’êtes pas sûr)

App. Keycafe: connectez-vous à l’application Keycafe sur 
un smartphone compatible Bluetooth

Mode veille: si l’écran est vide alors qu’il n’est pas branché, 
appuyez sur le petit bouton de redémarrage 
à côté du gros bouton LED pour le réveiller

Sélectionnez « Plus »
puis sur « SmartBox Connect »

Scannez le code QR du numéro de 
série sur le côté de la SmartBox

Sélectionnez « Prêt »

Sélectionnez Configurer le WiFi

b.

d.

a.

c.

CONFIGURATION Wi-Fi

FRANÇAIS



Entrez votre nom de réseau WiFi et le 
mot de passe. Assurezvous de saisir 
le nom et le mot de passe exacts.

Attendez jusqu’à 2 minutes pour que le 
système se connecte. Si le système ne 

se connecte pas, répétez les étapes A-E 
en vous assurant que vous avez entré 
le nom de réseau et le mot de passe 

corrects. f.e.

Troubleshooting

Bouton vert 
clignotant sur la 
console - non 
connecté

Bouton bleu 
clignotant sur la 
console - tentative 
de connexion

Bouton bleu fixe 
sur la console - 
connecté

Bouton rouge 
sur la console - 
téléchargement 
du micrologiciel

FRANÇAIS



Touchez l’écran pour démarrer

Key Exchange By Key Exchange By

Configurer une nouvelle clé

Recueillir une clé

Déposer une clé

Aide et plus

Troubleshoot

Back

Device Status
Location:
    Location Name
Serial #: 12345
Signal: No Signal
Network: Your WiFi Network
Battery Level: 89%,100%
Peripheral Status:
    All Connected
SmartBox Type: Base Station
Firmare Version: 1

www.keycafe.com/help

Pas de signal

STOP NE PAS INSTALLER

Troubleshoot

Back

Device Status
Location:
    Location Name
Serial #: 12345
Signal: 100%
Network: Your WiFi Network
Battery Level: 89%,100%
Peripheral Status:
    All Connected
SmartBox Type: Base Station
Firmare Version: 1 > 10%

ALLER À L'ÉTAPE
SUIVANTE

FRANÇAIS

Soutien à la clientèle

Statut du périphérique

À propos de Keycafe

Retour

g. h.

j.i.

k.
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IMPORTANT : Alignez une 
rangée de trous le long 
d’un montant dans le mur 
et utilisez la vis F.

!

Considérations relatives à l’emplacement
Lors de l’installation de votre SmartBox MS3, il y a six considérations de placement majeures qui vous assureront d’obtenir les 
performances et la longévité optimales de votre système.

 Sécurité
La SmartBox doit être installée avec des vis sur des montants en bois de taille minimum 2” x 4” (5 cm x 10 cm) ou 
un bloc de béton d’une épaisseur minimum de 8” (20 cm). Assurez-vous que la prise de courant, l’environnement et 
l’approche d’installation répondent à toutes les exigences et normes conformément à la documentation disponible 
sur www.keycafe.com ainsi qu’aux lois, réglementations et directives locales
relatives aux installations fixes. Assurez-vous d’installer à 2 personnes pour éviter que la SmartBox tombe avec les 
câbles attachés.

Alimentation
La SmartBox nécessite une prise de courant standard (110V ou 220V) et comprend des adaptateurs universels. La 
cote de sécurité de l’alimentation ne couvre pas les installations câblées. Utilisez uniquement l’adaptateur secteur 
12V fourni.   

Sûreté
Installez dans un endroit bien éclairé et surveillé pour réduire les risques de vol ou de vandalisme. La SmartBox 
Keycafe est un moyen pratique de gérer l’accès aux clés et peut être endommagée ou cassée si elle est laissée sans 
surveillance dans des zones non sécurisées. 

Connectivité
Avant de monter la SmartBox sur la plaque arrière, allumez-la à l’endroit exact où elle sera montée et suivez les 

plaque arrière. Nous RECOMMANDONS FORTEMENT d’installer l’appareil dans un endroit avec au moins 20 % ou 
plus de signal cellulaire ou 50 % ou plus de signal wifi.

Accessibilité
La zone d’installation doit tenir compte de tous les utilisateurs de la SmartBox afin qu’ils puissent atteindre tous les 
casiers, le scanner et le clavier, ainsi que l’accessibilité continue des chemins et des halls dans lesquels la SmartBox 
est installée. Nous vous recommandons d’adhérer au minimum aux directives de l’US ADA qui recommandent que 
la hauteur maximale du haut de la SmartBox soit de 48” (122 cm) du sol et un minimum de 48” (75 cm) d’espace 
libre devant, mais vous devriez également vérifier toutes les réglementations ou directives locales qui peuvent être 
applicables à votre installation. En savoir plus sur les directives de l’ADA sur (www.olea.com/news/ada-compliant-
interactive-kiosks/).

Extensibilité
Si vous avez acheté des unités d’extension MS3E ou prévoyez de le faire à l’avenir, gardez à l’esprit l’espace requis 
pour cellesci. Chaque extension nécessite une superficie minimale de 19” x 24” (48 cm x 60 cm) pour l’installer. 
Vous pouvez monter des extensions de chaque côté de la station de base.
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電子ロック

重要: 必ず取り付け前にキャビネットか 
ら電源コードを取り出して、コンセントに 
差し込んでください。
SmartBoxの端末 と背面パネルを連結

するには、SmartBox がオンラインにな
っている必要がありま す。電源が入り、
SmartBoxがオンライン になると、Key-
cafeアカウントからロック を解除し、端
末を背面パネルから取り外 す
せます。

!

a.

b.

c.

日本語

ロックを
押してバ

ックパネルを
外します

輸送用ネジを取り
外してください

壁内電源、及
びLANケーブ
ル接続用



LANケーブルポー
トを使用する際は、
コンソールカバー
４隅のネジを外し
てカバーを取り外
してください

世界対応アダプタ
セット 設置用キット

電源

カバーを外したコンソール

IN

OUT

キーホルダー保管庫

変換可能）

コンソール

LANケーブルポート

拡張用端末へ

日本語

電源アダプタへ

ード
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1.

2.
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K
重要: パックパネル取り付け前
に必ず、WiFiまたは
LANケーブルでSmartBoxが
オンラインになっているこ
とを確認してください。

i

日本語



WiFiネットワーク： 2.4GHzが必要です（不明な場合は、プロバイダ
ーにご確認ください）

Keycafeアプリ： Bluetoothをオンにしたスマートフォンでログイ
ンしてください

スリープモード： SmartBoxがコンセントに差し込まれておらず、
画面がついていない状態の場合は、銀色のLED
ボタン横にある小さなリセットボタンを押すと、
画面が立ち上がります

「もっと見る」から「SmartBoxをWifiに
接続」を選択します

SmartBox側面のシリアル番号QRコー
ドをスキャンします

「準備完了」に進みます

「WiFi設定」をタップします

b.

d.

a.

c.

WiFi設定

日本語



WiFiネットワーク名とパスワードを入力
してください。

（正確にご入力願います。）

接続するまで2分程度お待ちください。
もし接続されない場合は、A～Eのステ
ップを再度試してください。ネットワーク
名、パスワードに間違いがないか、ご確

認ください。
f.e.

トラブルシューティング

緑色に点滅：接続さ
れていません

青色に点滅：接続を
試みています

青色（点滅無し）：接
続されています

赤色：システムアップ
デート中

日本語



スクリーンをタッチしてください

Key Exchange By

g.

Key Exchange By

ヘルプその他

h.

Troubleshoot

Back

Device Status
Location:
    Location Name
Serial #: 12345
Signal: No Signal
Network: Your WiFi Network
Battery Level: 89%,100%
Peripheral Status:
    All Connected
SmartBox Type: Base Station
Firmare Version: 1

j.

www.keycafe.com/help

信号がありません

STOP 設置しないでください

Troubleshoot

Back

Device Status
Location:
    Location Name
Serial #: 12345
Signal: 100%
Network: Your WiFi Network
Battery Level: 89%,100%
Peripheral Status:
    All Connected
SmartBox Type: Base Station
Firmare Version: 1 > 10%

次に進んでください

日本語

カスタマーサポート

デバイスの状態

Keycafeについて

戻る

i.

k.
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重要:下地のある壁にビスを
打ち込んで ください

!

設置の注意点
MS3 SmartBoxを設置する際には、以下6つの注意点を考慮してください

 安全
SmartBoxは5cm x 10cm 以上の木製下地、または20cm以上の厚さのコンクリートにビス留めで設置してください。電源、
その他設置環境・設置方法が、www.keycafe.comに記載の必要条件と、設置場所における法律、条例に順することをご確認
ください。設置の際にSmartBoxを落とさないよう、2名での作業をお勧めします。

電源
一般的な電源(100v-220v) が必要です。付属のアダプター以外は利用しないでください。  

セキュリティ
悪い場所に放置されると壊される可能性もございます。 

接続
SmartBoxを設置する前に、設置予定場所に置いて、手順に沿ってWiFiまたはSIMでオンライン接続してください。オンライン

受波電の上以%05はiFiW、上以%02でMIS。すまし認確をとこるいてれさ信受が波電な分充らか」態状のスイバデ「、に後続接
信状況での設置を推奨します。

アクセシビリティ
時間帯に、利用者がアクセスできることも必要です。Keycafeはアメリカ障害者法（ADA）ガイドラインの遵守を奨励していま
す。SmartBoxの上部が地面から122cmまで、SmartBoxの前に最低限75cmの障害物の無いスペースを確保することが推
奨されます。

拡張用端末
拡張用端末（MS3E）もご購入、または購入検討中の場合は、拡張用端末の設置スペースも念頭に置いてください。拡張用端末
の設置には48cm x 60cm のスペースが必要で、ベース端末の横、又は下側に設置されます。
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FCC Statements
Contains Transmitter Module FCC ID: 2AELPNFC
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 

following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Contains Transmitter Module IC: 24333-NLP
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’lndustrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l lappareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
{quote}
Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) 
gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna type 
and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for 
successful communication.
Conformément d la réglementation dlndustrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner avec une antenne d’un type et 
d’un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour l’émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage 
radioélectrique d l’intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type dantenne et son gain de sorte que la puissance isotrope 
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas
This radio transmitter (identify the device by certification number, or model number if Category Il) has been approved by Industry 
Canada to operate with the antenna types listed below with the maximum permissible gain and required antenna impedance for 
each antenna type indicated. Antenna types not included in this list, having a gain greater than the maximum gain indicated for 
that type, are strictly prohibited for use with this device.
Conformément d la réglementation dlndustrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner avec une antenne d’un type et 
d’un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour l’émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage 
radioélectrique d l’intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type dantenne et son gain de sorte que la puissance isotrope 
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité nécessaire d l’établissement d’une communication satisfaisante.

Type Manufacturer Part Number Gain

Dipole Aristotle RFA-02-C2M2-D034 2 dBi

Approved Antennas
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